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 กติกาเทคนิค Technical Regulation: Sport Production 400  
 

หมู่ท่ี 01 รุ่นการแข่งขนั (Bike Classification) 
                      รุ่น                ปริมาตรกระบอกสบู         จ านวนสบูสูงสุด           จ านวนวาวลส์ูงสุด 
                     4 จงัหวะ            250-400 ซซี.ี                2 สบู                      4 วาวล ์/ สบู 

          4 Strokes 250-400 cc.   2 Cylinders          4 Valves/cylinder 

หมู่ท่ี 02 คณุสมบติัรถท่ีเข้าแข่งขนั (Bike Specification) 
02.1 รถจกัรยานยนต ์ทีผ่ลติเพื่อการใชง้านทัว่ไปบนถนนสาธารณะทัว่ภูมภิาคเอเซยี (Honda, Yamaha, Suzuki, 

Kawasaki, Benelli, KTM และ TVS) ซึง่เป็นรถทีไ่ดร้บัการรบัรองคุณสมบตั ิ Homologated จาก 
FMSCT/TSB โดยรถแขง่จะตอ้งมคีุณสมบตัติามสเปคพืน้ฐานของรถแขง่โรดเรซซิง่ทีร่ะบุในหมวดที่ 7 (NCR 
ปี 2024) [All Bikes must be manufature for road use with in asian pacific Honda, Yamaha, Suzuki, 
Kawasaki, Benelli, KTM and TVS and must be homologate by FMSCT/TSB. Bikes must be qualified 
accoarding to specification of road racing regulation section 7 (NCR Year 2024).] 

02.2 หน้ากวา้งสงูสุดของกะทะลอ้ [ Wheel Rim Size] 
ขนาดกวา้งสุดตอ้งไม่เกนิกว่า  ลอ้หน้า 3 นิ้ว         ลอ้หลงั 4.5 นิ้ว  
Maximum width   Front 3 inches  Rear 4.5 inches 
ทีไ่ดร้บัการรบัรองคุณสมบตั ิHomologated จาก FMSCT/TSB [Must be homologated by FMSCT/TSB] 

02.3  อนุญาตใหเ้ปลีย่นกะทะลอ้หน้าและหลงั โดยใชล้อ้ทีผ่ลติ หรอืตดิตัง้กบัรถจกัรยานยนตท์ีผ่ลติในประเทศไทย 
และกะทะลอ้ตอ้งไม่เกนิขนาดทีก่ าหนด [Front and Rear Wheel can be changed by using wheel for 
Motorcycles that manufactured in Thailand. Wheels size must NOT exceed the size limit.] 

 
หมู่ท่ี 03 รถท่ีได้รบัรองคณุสมบติัห้ามเปล่ียนแปลงสเปค ดงัต่อไปน้ี 

Bike specification must NOT be alternate as specific below: 
ค าว่า เปล่ียนแปลงสเปค หมายถงึ การโมดฟิาย เปลีย่นแปลง และถอดออก [Alternate including modifying, 
changing and removing] 
03.1    แบบของเครื่องยนต ์[Engine configuration] 
03.2  จ านวนสบู [Amount of cylinder] 
03.3      ชุดเพลาขอ้เหวีย่งและ กา้นสบู [Crankshaft and Connecting Rod] 
03.4  รปูทรงภายนอก ขนาด และวสัดขุองเสือ้สบู ปลอกสบู ฝาสบู หอ้งแครง้ และหอ้งเกยีร ์[External shape, size 

and materials of engine block, cylinder block, cylinder head, crank case and transmission case] 
03.5     วสัด ุของชิน้ส่วนภายในเครื่องยนต ์[Material of component in the engine] 
03.6     จุดต าแหน่งเสือ้สบู ฝาสบู ทีส่มัพนัธก์บัแครง้ [Location of engine block, cylinder head that related to 

crank case] 
03.7  ระบบไอด ี– ไอเสยี, จ านวนวาลว์, จ านวนของ เรอืนลิน้เร่ง [Intake and Exhaust system, amount of valves 

and amount of throttle body] 
03.8  ฝาครอบชุดจานไฟและฝาครอบชุดคลตัช ์(Ignition cover and clutch cover) 
03.9  ชุดขอ้เหวีย่ง ชุดลูกสบู (ดขูอ้ 04.4) [Crank shaft and pistons (see article 04.4)] 
03.10  เรอืนลิน้เร่งและหวัฉีด [Throttle body and Injectors] 
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03.11  ถงัน ้ามนั (ยกเวน้ฝาถงัน ้ามนั และต าแหน่งของทางออกท่อน ้ามนั) (ดขูอ้ 06.2 และ 06.4) [Fuel tank except 
filler cap and location of drain line (see article 06.2 and 06.4)] 

03.12  ระบบถงัดกัไอน ้ามนัเชือ้เพลงิดขูอ้ 06.3 และ 06.4 [Fuel Catch Tank (see article 06.3 and 06.4)]  
03.13 อตัราทดเกยีรข์ ัน้ตน้ (เฟืองขา้งขอ้) [Primary Gear Ratio] 
03.14     จ านวนเกยีรแ์ละอตัราทดเกยีร ์(ดขูอ้ 04.13) [Transmission and gear ratios (see article 04.13)]  
03.15  ระบบเบรคหลงั ใหใ้ชแ้ม่ปัม้เบรคหลงัเดมิ (ดขูอ้ 04.24) [Rear braking system must use OEM brake 

caliper (see article 04.24)] 
03.16  ระบบเบรคหน้า ใหใ้ชแ้มปั่ม้เบรคเดมิ (ดขูอ้ 04.24) [Front braking system must use OEM brake caliper 

(see article 04.24)] 
03.17  เฟรมตวัถงั โครงสรา้ง, วสัด ุ(ดขูอ้ 04.27) [Bike frame, structure and material (see article 04.27)] 
03.18 โช๊คอพัหน้า (ดขูอ้ 04.28) [Front shock absorber (see article 04.28)] 

 03.19  สวงิอารม์หลงั (ดขูอ้ 04.31) [Rear Swingarm, see article 04.31] 
03.20  ระบบกนัสะเทอืนหลงั (ดขูอ้ 04.29) [Rear Suspension (see article 04.29)] 
03.21  ระบบบงัคบัเลีย้ว (ดขูอ้ 04.33) [Steering system (see article 04.33)] 
03.22  รปูทรงภายนอกของชุดฝาครอบตวัถงั (ดขูอ้ 04.35) [Exterior shape of Fairing (see article 04.35)] 

 

หมู่ท่ี 04 รถท่ีได้รบัรองคณุสมบติั อนุญาตให้เปล่ียนแปลงสเปค ดงัต่อไปน้ี 
แต่ต้องอยู่ภายใต้กฏกติกาพื้นฐานของ [Road Racing Certified bike is allowed to alter 
specification as following, but must comply under basic rule of Road racing.] 

การเปลีย่นแปลงสเปคนัน้ หมายถงึ การโมดฟิาย เปลีย่นแปลง และถอดออก 
กตกิาน้ีระบุเพื่อใหเ้กดิความชดัเจน ชิน้ส่วนใด ทีไ่ม่ไดก้ล่าวถงึในหมู่ที ่03 และ 04 สามารถเปลีย่นแปลง 
หรอืถอดเปลีย่นได ้[Alternation including modifying, changing and removing, this technical regulation aims to 
make clarification of components that were NOT mentioned in article 03 and 04 can be alter, change and 
remove.] 

  04.1 อนุญาตใหป้าดลดน ้าหนักแผ่นถว่งขอ้เหวีย่ง [Balance of the Crankshaft is allowed] 
04.2 อนุญาตใหเ้ปลีย่นขนาดวาวล,์ สปรงิวาวล ์ และวสัดุของวาวลไ์อด ี ไอเสยี (หา้มใชไ้ททาเนียม) [Change of 

valve size, valve springs and material of Intake valve are allowed (Titanium is NOT allowed)] 
04.3 อนุญาตใหเ้จยีรแตง่ช่องทางเดนิไอด-ีไอเสยี บรเิวณฝาสบู ปาดเสือ้ฝาสบู เพื่อเพิม่อตัราส่วนก าลงัอดั [Port 

and polished both intake and exhaust in cylinder head and grind the cylinder head to increase 
compression ratio are allowed] 

04.4 อนุญาตใหป้รบัแต่งลูกสบูเดมิ เพื่อหลบวาวลเ์ท่านัน้ [OEM Piston can be modified to avoid valves 
collision purpose ONLY] 

04.5  อนุญาตใหป้รบัปรุงเปลีย่นแปลงเพลาลูกเบีย้ว (camshaft) [Camshaft can be alterd] 
04.6  อนุญาตใหต้ดิตัง้หรอืเปลีย่นขนาดปากแตรดดูอากาศได ้ [Equipping or changing size of Air intake 

trumpets is allowed] 
04.7  อนุญาตใหป้รบัแต่งขอ้ต่อ และยางยดึปากเรอืนลิน้เร่ง [Alternation of connector and rubber hose at 

throttle body could be altered] 
04.8 หวัฉีดเปลีย่นแปลงไดโ้ดยใชช้ิน้ส่วนมาตรฐานประจ ารุ่น ของรถจกัรยานยนตท์ีม่จี าหน่ายในภมูภิาคเอเชยี) 

(Honda, Yamaha, Suzuki, Kawasaki, Benelli, KTM และ TVS) หรอืใชช้ิน้ส่วนทีไ่ดร้บัการรบัรองคุณ สมบตัิ
จาก FMSCT/TSB [Injector could be change but with only provided by OEM parts for specific bike 
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model that currently sell in Asia Pacific region (Honda, Yamaha, Suzuki, Kawasaki, Benelli, KTM and 
TVS) or need to use parts that homologated from FMSCT/TSB] 

04.9 อนุญาตใหเ้ปลีย่นปัม้น ้ามนัเชือ้เพลงิได ้[Change fuel pump is allowed.] 
04.10  อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงท่อไอเสยีไดอ้สิระโดยจะตอ้งมพีกัปลาย [Changing of exhaust pipe is free but 

need to equipped with muffler] 
04.11 อนุญาตใหถ้อดอุปกรณ์เกีย่วกบัการระบายไอเสยีภายนอกเครื่องยนตอ์อก การถอดท่อยาง, สายต่างๆ 

ภายนอกเครื่องยนตอ์อก จะตอ้งมกีารปิดวงจรทีช่ดัเจน [Removing of exhaust components outside of 
engine are allowed. In case of removing any tubes, rubber hose, there must be close loop with NO 
open end] 

04.12 อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงวสัดุของผา้คลทัช์ แผ่นเหลก็คลชัทแ์ละสปรงิคลทัช ์[Changing of clutch disk, spring 
and pressure plate material are allowed] 

04.13 อนุญาตใหใ้ส่ชุดสลปิเปอรค์ลทัชไ์ด ้[Slipper Clutch is allowed]  
04.14 อนุญาตใหป้าดลดน ้าหนักชุดเฟืองขบัขัน้ตน้ (Primary Gear) จากชิน้ส่วนเดมิ [Reducing weight of OEM-

Primary gear is allowed] 
04.15    ระบบสตารท์ถอดออกได ้[Starting/Ignition component can be removed] 
04.16    อนุญาตใหถ้อดปัม๊น ้ามนัเครื่องและชิน้ส่วนทีเ่กีย่วขอ้ง [Removal of Engine oil pump and related 

components can be removed]   
04.17    เปลีย่น หรอืถอดกล่องไสก้รองอากาศ [Air filter can be altered or removed. 
04.18    เปลีย่นแปลงระบบจุดระเบดิ [Ignition system can be altered.] 
04.19    อนุญาตใหป้รบัปรุงเปลีย่นแปลง ชุดก าเนิดไฟ จากชิน้ส่วนเดมิประจ ารุ่น หรอื ถอดออก [Alternator can be 

altered from OEM part of same model or remove it.]  
04.20    เปลีย่นแปลง หรอืโมดฟิายชุดสายไฟ [Wiring harness can be altered or modified.] 
04.21    เปลีย่นแปลง หรอืโมดฟิายสายบงัคบัต่างๆ [Controlling harness can be altered or modified] 
04.22    อนุญาตใหถ้อดแผงมเิตอรค์วามเรว็ (รวมทัง้ชุดเฟืองไมล,์ สายไมล ์ และมเิตอรอ์ื่น ๆ) [Tacho or 

Speedometer can be removed.]  
04.23    อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงขนาดของโซ่ [Drive chain size can be altered.]  
04.24    อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงอตัราทดขัน้สุดทา้ย (สเตอรห์น้า – หลงั) [Final drive ratio can be changed. (Front 

and Rear Sprocket)] 
04.25    อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงวสัดุผา้เบรก สายน ้ามนัเบรค, จานเบรค และ โดยทีแ่ม่ปัม้เบรค และ 

คาลปิเปอรใ์หใ้ชข้องเดมิจากโรงงานตามรถรุ่นนัน้ๆ) [Brake pads, brake line, Brake disc could be 
altered but Brake master cylinder and caliper must be OEM from factory for specific bike model.] 

04.26 อนุญาตใหใ้ส่อุปกรณ์ดกัลมเบรกหน้าได ้[Additional air scoops or ducts are allowed for front brake.] 
04.27  อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลง คนัเบรก และคนัเปลีย่นเกยีรไ์ด ้[brake lever and gear lever can be altered.] 
04.28    อนุญาตใหเ้ปลีย่นใชย้างทีผ่ลติในประเทศและต่างประเทศทีไ่ดร้บัการอนุญาตใหใ้ชจ้าก FMSCT/TSB เท่านัน้ 

[Tires must be approved or homologated from FMSCT/TSB only.] 
 
 
04.29 โครงตวัถงัโครงสรา้ง, วสัด ุ(ใชช้ิน้ส่วนทีไ่ดร้บัการรบัรองคุณสมบตัจิาก FMSCT/TSB อนุญาตใหต้ดัชิน้ส่วน

ทีไ่มจ่ าเป็นของเฟรมออก แตต่อ้งไม่ท าใหเ้ฟรมขาดความแขง็แรง โดยสามารถเสรมิความแขง็แรง ของเฟรม
ตามแนวเฟรม [Bike frame and material must be approved by FMSCT/TSB. Bike frame can be cut but 
not effect to frame rigidity. Frame can be reinforced along the frame line.] 
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04.30  สามารถเปลีย่นโช๊คอพัหน้าหรอืปรบัปรุงชิน้ส่วนได ้ โดยใชช้ิน้ส่วนทีผ่่านการรบัรองคุณสมบตั ิ จาก 
[FMSCT/TSB. Front shock absorber can be altered by using parts that approved or homologated by 
FMSCT/TSB.] 

04.31 สามารถเปลีย่นโช๊คอพัหลงัหรอืปรบัปรุงชิน้ส่วนได ้ โดยใชช้ิน้ส่วนทีผ่่านการรบัรองคุณสมบตั ิ จาก 
FMSCT/TSB Rear shock absorber can be altered by using parts that approved or homologated by 
FMSCT/TSB 

04.32 อนุญาตใหต้ดิตัง้สเตบไิลเซอร ์ (ตวัประคองโช๊ค) เพื่อเสรมิความมัน่คงใหก้บัโช๊คอพัหน้า [Front shock 
stabilizer can be Installed.] 

04.33  เสรมิความแขง็แกร่งของสวงิอารม์เดมิ. [OEM Swingarm can be reinforce.] 
04.34 อนุญาตใหป้รบัแต่งแฮนเดิล้บาร,์ มอืเบรค, มอืคลทัช ์และปะกบัคนัเร่ง [Handle bar, hand brake and clutch 

lever and throttle can be altered.] 
04.35 อนุญาตใหใ้ส่โช๊คคอ [Steering Damper can be installed.] 
04.36    อนุญาตใหเ้ปลื่ยนชุดแผงคอได ้[Stanchion can be altered.] 
04.37 อนุญาตให ้ ปรบัแตง่ ชุดฝาครอบตวัถงั แต่ยงัคงไวร้ปูร่างเดมิจากโรงงาน [Fairing can be modified (but 

maintain OEM shape for specific bike model).] 
04.38 อนุญาตใหต้ดัแต่งบงัโคลนหน้า [Front mud guard can be modified.] 
04.39 อนุญาตใหถ้อดบงัโคลนหลงั [Rear mud guard can be removed.] 
04.40  อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงรปูร่างและวสัดุของเคาวล์ิง่ครอบเบาะ [Seat Cowling can be modified.] 
04.41  อนุญาตใหใ้ชน้ ้ามนัหล่อลื่น, น ้ามนัเกยีร ์และน ้ามนัโช๊คไดอ้สิระ [Using of engine oil, transmission fluid and 

shock absorber fluid are free.] 
04.42 ชิน้ส่วนทุกชนิดในรถสามารถปรบั [ Adjusting ] และขดัผวิใหล้ืน่ [ Polishing ] ค าว่า ปรบั [ Adjusting ]      

หมายถงึ เลอืกใชง้านชิน้ส่วนโดยไม่ไดแ้กไ้ขรปูร่างของชิน้ส่วนนัน้ๆ (ยกตวัอย่างการปรบัระยะห่างของวาลว์ 
การปรบัจงัหวะจุดระเบดิ การปรบัสายเบรค) ค าว่า ขดัผวิใหล้ื่น [ Polishing ] หมายถงึ 
การท าผวิของชิน้ส่วนใหล้ะเอยีดและเรยีบ โดยไม่ไดท้ าใหช้ิน้ส่วนนัน้เปลีย่นแปลง เช่น การขดัผวิช่องพอรท์ 
ขดัผวิขอ้เหวีย่ง เป็นตน้ [All mechanical parts can be “Adjusting” and “Polishing” Adjusting means 
making change of that specific parts without changing shape. For example, Valve gaps adjusting, 
Ignition timing adjusting, adjusting of brake line tesion. Polishing means polished on specific parts 
without changing such parts. For example, ports polishing, crank shaft polishing 

04.43 จุดยดึต่าง ๆ ทีไ่ม่จ าเป็น สามารถตดั หรอืถอดออก [Unnecessary mounting points, brackets can be 
removed.] 

04.44 อนุญาตใหท้ าจุดยดึเพื่อตดิเบอรร์ถ มเิตอร ์และเบาะนัง่ [Additional mounting for bike number, meters and 
seats can be installed.] 
 
 
 

 

หมู่ท่ี 05 น ้าหนัก [Weight] 
รถจกัรยานยนต์/รุ่น  จ านวนสบู             น ้าหนักรถขัน้ต า่     

 (Bike model)    (Cylinder)   (Minimum weight /Kilogram) 
 Honda CBR 250RR   2    138 กิโลกรมั (kg) 
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         Honda CBR 300R   1   128 กิโลกรมั (kg) 
 Honda CBR 400R   2   146 กิโลกรมั (kg) 
 Yamaha R25    2   133 กิโลกรมั (kg) 
 Yamaha R3    2   136 กิโลกรมั (kg) 
 Kawasaki Ninja 250SL  1   123 กิโลกรมั (kg) 
 Kawasaki Ninja 250   2   133 กิโลกรมั (kg) 
 Kawasaki Ninja 300   2   135 กิโลกรมั (kg) 
 Kawasaki Ninja 400   2   150 กิโลกรมั (kg) 
 Suzuki GSX-R 250   2   133 กิโลกรมั (kg) 
 Suzuki GSX-R 300   2   135 กิโลกรมั (kg) 
 KTM RC 390    1   133 กิโลกรมั (kg) 
 KTM RC 390R    1   133 กิโลกรมั (kg) 
 Benelli BN 302R   2   128 กิโลกรมั (kg) 
 TVS Apache RR 310  1   128 กิโลกรมั (kg) 
 

หากน ้าหนักรวมไม่ถงึเกณฑ ์ ใหถ้่วงน ้าหนักไดไ้ม่เกนิ 5 กก. การชัง่น ้าหนักใหใ้ชแ้บบ Half Dry Weight 
อนัหมายถงึน ้าหนักของรถจกัรยานยนตท์ีอ่ยูใ่นสภาพพรอ้มแขง่แต่ไม่มนี ้ามนัเชือ้เพลงิสามารถคลาดเคลื่อนน้อยกว่าไ
ดไ้ม่เกนิ 1 กโิลกรมั (หลงัการแขง่ขนั) [If total weight could not be met, 5 kg is maximum can be added. Half Dry 
Weight method will be use which mean weight of the bike must be in Ready-to- Race condition WITHOUT 
Fuel. Half Dry Weight maximum tolerance is 1 kg (After Race).]  

            

หมู่ท่ี 06 รถแข่งท่ีผ่านการรบัรองคณุสมบติั Homologated แล้วต้องปรบัปรงุและเปล่ียนแปลง 
สเปคให้สอดคล้องกบักติกา ดงัต่อไปน้ี [Homologated bikes must be modified according to 
these specifications:] 
06.1 หา้มใชส้ารหล่อเยน็ทุกชนิดในหมอ้น ้าและกระปุกพกัน ้า [Coolant is not allowed either in radiator or 

reservoir.] 
06.2  ตอ้งตดิตัง้ท่อระบายลน้น ้ามนัเชือ้เพลงิและถงัระบายลน้น ้ามนัเชือ้เพลงิ จะตอ้งมคีวามจุไม่น้อยกว่า 150 ซซี ี

[must be equipped with Over Flow Pipe and over flow tank with minimum 150 cc capacity.]  
06.3 ระบบถงัดกัไอน ้ามนัเชือ้เพลงิ จะตอ้งมคีวามจุไม่น้อยกว่า 150 ซซีโีดยวสัดุจะตอ้งไม่เสยีรปูระหว่างใชง้าน 

[must be equipped with Fuel Catch Tank with minimum 150 cc capacity.] 
06.4 ในกรณีทีใ่ชถ้งัระบายลน้น ้ามนัเชือ้เพลงิและถงัดกัไอน ้ามนัเชือ้เพลงิร่วมกนั จะตอ้งมคีวามจุไมน้่อยกว่า 250 

ซซี ีโดยวสัดุจะตอ้งไม่เสยีรปูระหว่างใชง้าน [In case of combining fuel catch tank and over flow tank 
must be minimum 250 cc capacity.] 

06.5 อนุญาตใหเ้ปลีย่นแปลงท่อน ้ามนั และกรองน ้ามนัเชือ้เพลงิได ้[Fuel line and fuel filter can be altered.] 
06.6 ตดิตัง้ถงัดกัไอน ้ามนัเครื่อง [Oil catch tank] ตอ้งมไีม่ต ่ากว่า 250 ซซี ีและ ไอน ้ามนัจากระบบ [ Blow-By-

Gas] ตอ้งเป็นระบบไหลคนืกลบัไปหอ้งเผาไหมข้องเครื่องยนต ์[Oil catch tank must be 250 cc minimum 
capacity and Blow-by-gas must be recirculated back to combustion chamber.] 

06.7    ตดิตัง้สวทิชด์บัเครื่องยนต์ [ Engine Killed Switch] ในต าแหน่งทีเ่อือ้มนิ้วถงึในขณะขบัขี ่ [Engine Killed-
Switch must be within finger range opertae during race.]  
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06.8 ตดิตัง้ Rain Light บรเิวณกึง่กลางดา้นทา้ยของมอเตอรไ์ซดใ์นต าแหน่งทีเ่หน็ไดช้ดั และสวทิชเ์ปิดใชง้านตอ้ง
อยู่ในต าแหน่งทีเ่อือ้มนิ้วถงึในขณะขบัขีส่องมอื [Rain light must be installed in the middle and easy to 
see visually. On/Off switch must be within finger range operate during race.]  

06.9    โคมไฟหน้า โคมไฟเบรก และ โคมไฟสญัญาณ ตอ้งถอดออก [Headlight Brake light and Signal light 
must be removed.] 

06.10    ขาตัง้ กระจกส่องหลงั และพกัเทา้หลงั ตอ้งถอดออก [Bike stand, rear view mirror, rear footrest and 
must be removed.] 

06.11 ตอ้งเปลีย่นแปลงพกัเทา้เป็นแบบทีไ่ม่สามารถพบัได ้[Foot rest must replace with non foldable type.] 
06.11 ตอ้งตดิตัง้อุปกรณ์บงัโซ่ดา้นล่างเพื่อไม่ใหช้ิน้ส่วนร่างกายของนกัแขง่เขา้ไปในพืน้ที่ ทีเ่สตอรห์ลงัขบกบัโซ่

โดยจะตอ้งใชว้สัดุทีแ่ขง็แรงและตดิตัง้แน่นหนา (หา้มใช ้Cable Tie รดั) [Lower Chain guard must equip 
to prevent any injury to rider. Guard must install near rear stir and chain with solid material with 
proper fastening. (Zip tie is NOT allowed)] 

06.12    รถแขง่ทุกคนั ตอ้งใชล้วดนิรภยัล๊อคฝาเตมิน ้ามนัเครื่อง, กา้นวดัน ้ามนัเครื่อง, กรองน ้ามนัเครื่อง, น็อตถ่าย 
น ้ามนัเครื่อง, คาลปิเปอรเ์บรคหน้า โดยลวดนิรภยัจะต้องรดัตึงและแน่นหนา! [Safety wires are 
mandatory at Engine oil filler cap, dip stick, oil filter, drain plug and front caliper. All safety wires 
must be tightened and secured.] 

06.13 รถแขง่ทุกคนั ตอ้งตดิตัง้ ถาดรองน ้ามนัเครื่อง (Under Cowling) และมจีุกยางอุดรรูะบายของเหลวตลอด
ระยะเวลาทีล่งในสนาม ยกเวน้หากเป็น Wet Race สามารถถอดจุกยางระบายออกได ้(หา้มใชเ้ทปกาวในการ
ปิดรรูะบายของเหลว) [All race bikes must be equipped with Under cowling with rubber plugged in all 
time during race. except during Wet race, can be open). (Adhesive Tape can not be use as rubber 
plug substitute.)] 

06.14 รถแขง่ทุกคนัจะตอ้งท าการซลีเครื่องยนต์ (Engine Seal) อย่างน้อย 2 จุด และรอ้ยเขา้กบัเฟรมตวัถงั โดย
ทมีแขง่จะตอ้งเจาะรนู็อตส าหรบัรอ้ยซลีทีย่ดึฝาสบูหรอืฝาครอบวาลว์เท่านัน้ [All race bikes must be 
equipped with at least 2 points engine seal and tie to bike frame. Team must drill hole on head of 
bolts either on cylinder head or valve cover only.] 

 
หมู่ท่ี 07   ห้ามเปล่ียนแปลงส่ิงต่อไปน้ี ไม่ว่ากรณีใดๆ (These parts MUST NOT be altered by all 
mean) 

07.1    การใชโ้ลหะผสมประเภทเบาในแกนลอ้หลงั [Light alloy for rear wheel main pin.] 
07.2    การใชโ้ลหะผสมประเภทเบาในแกนลอ้หน้า [Light alloy for Front wheel main pin.] 
07.3    ปรบัแต่ง หรอืเซาะร่องยาง [Tires cannot be modify thread or grooving.] 
07.4    ในกรณีทีจ่ะใชโ้ช๊คคอ ตอ้งหา้มใชเ้พื่อเป็นตวัหยุดการหกัเลีย้วของแฮนด์ [In case of Steering Damper 

installed, it cannot be use as handle bar stopper.] 
07.5 น็อตล๊อคสเตอรห์ลงัตอ้งครบตามจ านวนจากโรงงาน [Rear stir lock nuts must be all installed according 

to OEM specification.] 
หมู่ท่ี 09   การก าหนดระดบัเสียง Noise Level 

ก าหนดบทเฉพาะกาล (โดย MSAT)  “การตรวจวดัระดบัเสยีงตลอดฤดกูารแขง่ขนั” [Noise level can be 
check at all time during race season]  

  จ านวนสบู (cylinder) รอบเครื่องทีต่รวจวดั (measured RPM) เดซเิบล (Decibel) 
        2          7,000    115 
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        1          5,000     115 
รถทุกคนัตอ้งม ีท่อเกบ็เสยีงส่วนปลาย ตามเงือ่นไขกตกิาเทคนคิ สเป็คพืน้ฐาน หมู่ที ่04 ชอ้ที ่4.10 [All Race bikes 
must be equipped with muffler according to Techical regulation on section 4 article 4.10] 

หมายเหตุ (Remarks): 
1. การตรวจสภาพ ก่อนการแขง่ขนั ตามหวัขอ้ความปลอดภยั (หมู่ที ่06 และ 07) [Pre-race 

scrutineering will be according to Safety regulations (section 06 and 07)] 
2.    ตรวจสภาพหลงัแขง่ตามรายการต่อไปนี้ (After race scrutineer can be as following) 

2.1  วดัปรมิาตรกระบอกสบู (ซซี)ี ใหเ้ป็นไปตามรุ่นการแขง่ขนั หมู่ที ่01 [Engine capacity 
measurement according to section 01] 

2.2  วดัขนาดคารบ์ูเรเตอร ์/ เรอืนลิน้เร่ง [Carburetor/ Throttle body measurement]  
2.3  ชัง่น ้าหนักตวัรถ [Minimum weight] 
2.4  อตัราทดเกยีร ์[Gearing Ratio] 
2.5  วสัดุภายในเครื่องยนต ์(ขอ้เหวีย่ง) หากมกีารประทว้ง [Internal parts (crankshaft) in 

case of any protest] 
 3.  น ้ามนัเชือ้เพลงิอนุญาตใหใ้ช ้95 Octane เบนซนิ (ไม่ผสมเอทานอล) หรอื E20 เท่านัน้  
  *** ห้ามใช้ 95 Octane Premium *** 
     [Benzene 95 octane (Non-Ethanol Fuel) and E20 are ONLY allowed. Premium 95 Octane are 

NOT allowed] 
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